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1 Maghanap kung saan manganganak

Sa Japan maaaring manganak sa ospital na may obstetrisyan. Magpareserba na sa
maagang panahon ng pagbubuntis. Maaring humingi ng impormasyon sa Munisipyo tungkol
sa mga ospital na pwedeng Panganakan.

2 Humingi ng Talaan ng Kalusugan ng Ina at Sanggol
(BOSHI TECHO)

Magpasa ng “Pabatid ng Pagbubuntis” (NINSHIN TODOKE) sa Munisipyo ng tinitirahan,
humingi ng “Talaan ng Kalusugan ng Ina at Sanggol” (BOSHI TECHO). ltinatala sa libretang
ito ang mga detalye ukol sa kalusugan ng ina at sanggol at paglaki ng bata. Ingatan itong
mabuti. May ipapamahagi rin na Pregnancy Health Check-up voucher (suporta para sa
pagpapasuri sa doctor ng buntis )

*ANng Boshi Techo ay may nakasalin sa ibat-ibang wika.

Dapat regular ang pagpapatingin sa doktor. Importante na puntahan ang bawat check-up.

3 Pagtanggap ng Birth Allowance

(Isang bigayan na perang pantulong sa panganganak)

Ang magagastos sa panganganak sa Japan ay aabot ng mga ¥500,000. Kung kayo ay may
Health Insurance maaring mababayaran ang bahagi nito sa pamamagitan ng pagtanggap ng
Birth Allowance (¥420,000%*) . Kinakailangan makipag-ugnayan sa Ospital na panganganakan
bago manganak.

* as of 2016/8 kasalukuyang

4  Sumali sa Mothers’ (Parenting) Class

Sa Parenting Class, kayo ay tuturuan sa panganganak, pangangalaga ng bata, at ginaganap
ito sa Ospital o Munisipyo.

5 Pagtanggap sa Ospital - Panganganak

Sa Japan, pagkasilang ng bata, mananatili sa ospital ng mga 5 araw. Siguraduhin at ihanda
nang maaga ang mga kailangang dalhin sa pag-admit sa ospital. Habang maaga pa,
magplano kung papaano magpunta sa ospital sa panahon ng panganganak.

Susuriin ang sanggol na ipinanganak habang nasa ospital para sa anumang abnormalidad.
(Kinakailangan ang aplikasyon para sa hearing test.)
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lalakad sa Munisipyo ang mga sumusunod na #6-9.

6 Rehistro ng Kapanganakan (SYUSSEI TODOKE)

Pagkasilang ng bata, kinakailangang i-sumite ang form ng Rehistro ng Kapanganakan sa
loob ng 14 araw sa Munisipyo.

7 Tulong sa Gastusin sa Pagpapagamot ng Bata.
(SHOUNI-IRY OUHI-JYOSEI)

Mula sanggol ay makatatanggap ng “Sertipiko ng Tulong sa Gastusin sa Pagpapagamot”
(SHOUNI-IRYOU-SHOU) , at dahil dito makatatanggap ng libreng serbisyo sa pagpapagamot.
Naiiba sa bawat munisipalidad ang limitasyon sa edad ng bata at sa kita (income) ng mga
magulang. Mangyaring magtanong lamang sa munisipyo para sa detalye.

Health Insurance ng Sanggol

Maari rin isabay ang pagkuha ng Health Insurance Card ng Sanggol kung kayo ay miyembro
sa National Health Insurance (KOKUMIN KENKO HOKEN). (Sa miyembro ng Social Health
Insurance (SHAKAI HOKEN) , mag-apply sa inyong kompanya bago sumapit ang one-month
check-up ng sanggol)

8 Sustento para sa Bata (JIDOU-TEATE) (Childcare Allowance)

Ang Sustento para sa Bata [JIDOU-TEATE] ay ipagkakaloob sa magulang na nakatira sa
Japan, hanggang matapos ang kanilang anak sa Junior High School. (May limitasyon
ayon sa kita.)

9 Notipikasyon ng Kapanganakan (SHUSSEI RENRAKUHYOU)

Ang “Notipikasyon ng Kapanganakan” (SHUSSEI RENRAKUHYOU) ay para maipa-alam sa
munisipyo ang kalagayan ng tahanan ng bagong silang na sanggol. Ito ay kalimitan nakalakip sa
“Talaan ng Kalusugan ng Ina at Sanggol”. Huwag kalimutang ipasa ito.

Kailangan sa proseso sa Imigrasyon ang Proof of Birth Registration (SHUSSEI TODOKE JURISHO)
at Residence Certificate (JUMINHYOU) na nakalahad na dito ang pangalan ng sanggol.
Mangyaring kumuha ng mga ito sa munisipyo.

10 Pagpasa sa Embahada/Imigrasyon

@Hilingin ang bisa ng sanggol sa Imigrasyon sa loob ng 30 araw mula sa araw ng kapanganakan
@Kumuha ng nasyonalidad ng sanggol sa Embahada/Konsulado.
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Pagkapanganak, mahalagang magpasuri ng kalagayan ng sanggol at ina sa takdang panahon.
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11 One-month check-up

Magpasuri sa ospital na pinanganakan ukol sa kalagayan ng paglaki at kalusugan ng bata,
at paggaling ng ina pagkatapos manganak.

12 Pagdalaw Sa Tahanan ng Sanggol

Sa loob ng apat(4) na buwan, mula pagkapanganak ng sanggol, dadalaw sa inyong tahanan
ang public health nurse ng munisipalidad. Ito ay para timbangin ang bata at masuri ang
kalusugan at kondisyon ng paglaki ng sanggol, at maari ring humingi ng payo ukol sa
kalusugan o alalahanin ng ina.

13 Bakuna - Family Doctor

Sa ika-2 buwan ng sanggol ay mag uumpisa ang pagbakuna. Pabakunahan ang sanggol sa
nakatakdang panahon gamit ang pinadalang voucher na galing sa Munisipyo. Maghanap ng
family doctor na malapit sa inyo, at siguraduhin din kung saan ang emergency clinic na
puedeng magpatingin kahit sa gabi 0 sa holidays.

14 Pagsusuri sa Kalusugan ng Sanggol

Ipapadala ng Munisipyo sa pamamagitan ng koreo ang detalye ng “Pagsusuri ng Kalusugan
ng Sanggol” (NYUYOUJI KENSHIN) . Magpasuri dapat ayon sa nakasulat.

@ 4 months check-up

@ 8~10 months Check-up (May lugar na hindi ito isinasagawa)
@ 1 Year and 6months old Check-up

@ 3 years old Check-up (o 3years and 6months Check-up)

Unang hakbang sa
pakikisama sa komunidad
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Sa loob ng 6 na taon bago pumasok sa mababang paaralan
ang bata, ay ihanda natin silang masanay sa pakikisama sa komunidad.
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15 Sentro ng Pagsuporta sa Pangangalaga ng Bata
(Childcare Support Center)

Ito ay isang lugar para sa mga magulang at ng kanilang anak na hindi pa pumapasok sa
paaralan, na kung saan pwedeng makisalamuha sa kapwa magulang at humingi ng payo sa
kanilang staff.

16 Pagpasok sa Nursery/Day-Care

Sa magulang na nais maghanapbuhay pagkapanganak, maaring magpa-alaga sa day-care
(HOIKUEN) ang kanilang anak. Para sa mga autorisadong day-care sumangguni nang
maaga sa Munisipyo. Depende sa kita ang bayarin sa paggamit nito.

17 Kindergarten/Sentrong Paalagaan

Kung ang bata ay hindi pumapasok sa day-care/nursery (HOIKUEN), mula Abril pagkatapos
sumapit ng 3 taon gulang ang bata, hanggang pumasok sa mababang paaralan, maaring
pumasok sa kindergarten (YOUCHIEN). Matututo silang makisama sa lipunan o pamumuhay
sa komunidad sa Japan . Mayroon din mga awtorisadong kindergarten (KODOMOEN) na may
day-care o nursery depende sa mga munisipalidad. Mangyaring makipag-ugnay sa Munisipyo.

18 Paghahanda bago pumasok sa Mababang Paaralan

matatanggap na papel na tinatawag na “Impormasyon sa Pagpasok” (SHUUGAKU ANNAI)
sa pampublikong paaralan. Dalhin ito sa Lupon ng Edukasyon (Board of Education) o
Munisipyo upang magpa-rehistro.

May mga orientasyon at check-up ng kalusugan bago magpasukan, at mangyaring
siguraduhing dumalo sa mga ito.

Kung ang anak ay may nasyonalidad na Hapon, di na kinakailangan ang nakasaad sa itaas.
Ipapadala sa inyo ang School Attendance Notice (SHUUGAKU TSUUCHI) .
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